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‘Colkien cencé
( ! the text can differ from the English one, because it’s translated from the French version /)
| coa cana, llu po
Home is behind, the world ahead

Coa = home cana = behind llu = the world
P6 = ahead

Rimbé tier ta lelyané
And there are many paths to tread

Rimba = many tié = path ta=so
lelya- = to go, to travel

ter i Iomin, tenna | Imé metta
Through shadow, to the edge of night

Ter = through |[6min = shadow tenna=to |6mé = night
metta = end

| telda tingilindenna
Until the stars are all alight

Telda = last tingilindé = star -nna = allative ending

hisier ar fanar effirné lumbessé
Mist and shadow Cloud and shade

Hisié = mist fana = cloud
effir- = to expire, to die  lumbé = shade -ssé = ending
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llya rembuva
All shall Fade

llya = all

llya rembuva
All shall fade

remb- = to entangle
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